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5 year warranty
5 ans de garantie
Garanzia di 5 anni

Replaceable light source by a 
professional
Source remplaçable par un 
professionnel
Sorgente luminosa sostituibile 
da un professionista

Disposal of this product should be separate from 
household waste. Please separate these items from other 
types of waste and recycle them responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resource. Household 
users should contact their local government office for 
details of where and how they can take these items for 
environmentally safe recycling.

Ce produit ne doit pas être éliminé avec les ordures 
ménagères. Merci de le séparer des autres déchets et de 
le recycler de manière responsable afin de promouvoir la 
réutilisation des ressources matérielles. Les consommateurs 
doivent contacter leurs autorités locales pour plus 
d’information quant aux lieux et méthodes de recyclage en 
accord avec la protection de l’environnement.

Questo prodotto deve essere smaltito in modo separato 
rispetto ai rifiuti domestici. Si prega di separare questi 
articoli dagli altri tipi di rifiuti e di riciclarli in modo 
responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle 
risorse materiali. Gli utenti domestici devono contattare 
l’amministrazione locale per informazioni su dove e come 
portare questi prodotti in modo da consentire un riciclaggio 
sicuro per l’ambiente.

Installation

1.	 Isolate the mains supply, prior to wiring.
2.	 Screw the spike into the pole (Fig 1). 
	 Note: Optional surface mounting base plate is sold 	
	 separately (SPYBASEA, SPYBASEB Fig.2).
3.	 If necessary change the CCT setting, default 	
	 setting is 3000K. The switch is located under 	
	 interchangeable cover (Fig 3). 
4.	 Push the unit into the ground, use your foot to press 	
	 down on the pedal (Fig 1).
5.	 Connect each product to a suitable Collingwood 	
	 SELV 150-700mA constant current driver. 

WARNING: Do not connect the unit to the driver when 
it is switched on, this may destroy the product and void 
the warranty. 

Installation

1.	 Isolez l’alimentation secteur avant de procéder au 	
	 câblage.
2.	 Vissez le piquet dans le poteau (fig. 1).
	 Remarque : la plaque de montage en surface est 	
	 vendue séparément (SPYBASEA, SPYBASEB, fig. 2).
3.	 Si nécessaire, modifiez le réglage de la CCT, le 	
	 réglage par défaut étant 3000 K. Le commutateur 	
	 est situé sous le capot interchangeable (fig 3).
4.	 Enfoncez l’unité dans le sol, appuyez avec le pied 	
	 sur la pédale (fig. 1).
5.	 Connectez chacun des produits à un driver à 	
	 courant constant Collingwood SELV 150-700mA.

ATTENTION : ne connectez pas l’unité au driver lorsque 
celle-ci est allumée, cela pourrait détruire le produit et 
invalider la garantie.

Installazione

1.	 Isolare l’alimentazione di rete prima di procedere al 	
	 cablaggio.
2.	 Avvitare il picchetto nel palo (Fig. 1). 
	 Nota: la piastra di base opzionale per il montaggio 	
	 su superficie è venduta separatamente (SPYBASEA, 	
	 SPYBASEB Fig.2).
3.	 Se necessario, modificare l’impostazione CCT; 	
	 l’impostazione predefinita è 3000K. L’interruttore si 	
	 trova sotto il coperchio intercambiabile (Fig. 3). 
4.	 Spingere l’unità nel terreno, premendo con il piede 	
	 sul pedale (Fig. 1).
5.	 Collegare ogni prodotto a un driver a corrente 	
	 costante Collingwood SELV 150-700mA.
 
AVVERTENZA: non collegare l’unità al driver quando 
è accesa, per evitare di distruggere il prodotto e 
annullare la garanzia.
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Fig 1. Fig 2.

Fig 3.

Soft Ground Installation  |  Installation sur sol meuble 
Installazione su terreno morbido

Interchangeable Covers  |  Capots interchangeables 
Coperture intercambiabili

Surface Mount Installation  |  Installation en surface 
Installazione su superficie

Soft Ground  |  Sol meuble 
Terreno morbido

Press button to change CCT - 
2200K or 3000K

Appuyez sur le bouton pour 
modifier la CCT – 2200 K 
ou 3000 K

Premere il pulsante per 
cambiare CCT - 2200K 
o 3000K

Press down pedal
Appuyez sur la pédale
Pedale a pressione

This product contains a light source of 
energy efficiency class E
Ce produit contient une source lumineuse 
de classe d’efficacité énergétique E
Questo prodotto contiene una sorgente 
luminosa con classe di efficienza energetica E

Concrete  |  Béton 
In calcestruzzo

Concrete  |  Béton 
In calcestruzzo

X2
X2
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5 year warranty
5 ans de garantie
Garanzia di 5 anni

Replaceable light source by a 
professional
Source remplaçable par un 
professionnel
Sorgente luminosa sostituibile 
da un professionista

Installation data

•	 Isolate the mains supply, prior to wiring.
•	 This unit must be wired by a qualified electrician or 	
	 suitable competent person.
•	 Use only with suitable SELV 150 - 700mA constant 	
	 current drivers.
•	 The light source contained in this luminaire shall 	
	 only be replaced by the manufacturer or his service 	
	 agent or a similar qualified person.
•	 Rated Voltage: 8 – 11V DC.
•	 Rated Current: 150 – 700mA.
•	 Input power: 6.5W @ 700mA.

Informations concernant l’installation

•	 Isolez l’alimentation secteur avant de procéder au 	
câblage.

•	 Cette unité doit être câblée par un électricien 	
qualifié ou une personne compétente.

•	 N’utilisez que des drivers à courant constant SELV 	
150 – 700 mA.

•	 La source lumineuse contenue dans ce luminaire 	
ne peut être remplacée que par le fabricant, 	
l’agent de service de celui-ci ou une personne 	
similaire qualifiée.

•	 Tension nominale : 8 – 11 V DC.
•	 Courant nominal : 150 – 700 mA.
•	 Courant d’entrée : 6,5 W à 700 mA.

Dati per l’installazione

•	 Isolare l’alimentazione di rete prima di effettuare il 	
cablaggio.

•	 Questo apparecchio deve essere cablato da un 
elettricista qualificato o da una persona competente.

•	 Utilizzare solo con driver SELV 150 - 700mA a corrente 
costante.

•	 La sorgente luminosa contenuta in questo 	
apparecchio deve essere sostituita solo dal produttore 
o dal suo agente di assistenza o da una persona 
qualificata simile.

•	 Tensione nominale: 8 - 11 V CC.
•	 Corrente nominale: 150 - 700mA.
•	 Potenza in ingresso: 6,5W @ 700mA.
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This product contains a light source of 
energy efficiency class E
Ce produit contient une source lumineuse 
de classe d’efficacité énergétique E
Questo prodotto contiene una sorgente 
luminosa con classe di efficienza energetica E

Junction boxes JB2 or JB4 may be used for convenience.

Alternatively, wire the LED units in series to the LED driver 
using any suitable waterproof junction box or enclosure 
suitable for SELV (Separated Extra Low Voltage). 

Des boîtes de jonction JB2 ou JB4 peuvent être utilisées 
par commodité.

Il est également possible de câbler les unités LED en 
série au driver à l’aide d’une boîte de jonction étanche 
appropriée ou d’un transformateur SELV (Separated 
Extra Low Voltage - très basse tension de sécurité).

Per comodità si possono utilizzare le scatole di 
giunzione JB2 o JB4.

In alternativa, cablare le unità LED in serie al driver 
LED utilizzando una qualsiasi scatola di giunzione 
impermeabile o un contenitore adatto a SELV 
(Separated Extra Low Voltage). 

Series wiring  |  Câblage en série  |  Cablaggio in serie
The diagram below is an example with three LED units wired in Series 
Le diagramme ci-dessous montre trois unités LED câblées en série. 
Lo schema seguente è un esempio di tre unità LED collegate in serie.

Detailed wiring instructions are 
supplied with JB2 and JB4

Le istruzioni dettagliate per il cablaggio 
sono fornito con JB2 e JB4

Des instructions de câblage détaillées 
sont fourni avec JB2 et JB4

LED unit
Encastrés LED
Unità LED

Mains supply / 220V-240V  |  Alimentation secteur / 220V – 240V 
Alimentazione di rete / 220V-240V

Collingwood constant driver 
Driver à courant constant Collingwood 
Driver costante Collingwood

JB2 JB2 JB4 JB4

JB2 JB2 JB4 JB4

From LED driver
Depuis l’alimentation LED
Dal driver LED 

From LED driver
Depuis l’alimentation LED
Dal driver LED 

JB2 (IP68 to 2 metres) 
JB2 (IP68 à 2 mètres)
JB2 (IP68 fino a 2 metri)

JB4 (IP68 to 1.3 metres) 
JB4 (IP68 à 1,3 mètre) 
JB4 (IP68 fino a 1,3 metri)

LED unit
Luminaire LED
Unità LED

LED unit
Luminaire LED
Unità LED


